Multlingual Grace

Words and music by Grace Funderburgh, Abraham Deng,
Jaewoo Kim and Josh Davis
Arranged by James Gilliland
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Arabic: Le aje-1li ju-dak wa - sa-lam ash - ku rak Ma-
For ev-ery-thing you give us, _ thank you,. Lord.___ For
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BURMESE

Mih ta su ah soun shout da, jay zuu beh

(Translation: Thank you for looking after the family)

Nay sin (ah) myay sa poe pay da, jay zuu beh

(Translation: Thank you for your daily provision)

k’do yeh chit chin mya zwa a’tweh, jay zuu beh

(Translation: Thank you for your plentiful love)

k’do ee kaun jee mya zwa a’tweh, jay zuu beh Thank you for your plentiful blessing

CHINESE:

PR KA Z , AR

(Pinyin: Yin ni de chang cun ci ai, gan xie ni)
(Translation: For your everlasting love, I thank you)
EREVST D B8, RIS

(Pinyin: Yin ni de qi miao en dian, gan xie ni)
(Translation: For your amazing grace, I thank you)
EMREVSSEH W, RS

(Pinyin: Yin ni de xin shi dai ling, gan xie ni)
(Translation: For your faithful leadership, I thank you)
ERAOFEREMA, ISR

(Pinyin: Yin ni de feng sheng gong ying, gan xie ni)

(Translation: For your abundance provision, I thank you)

NEPALI

Dinu bho tapai ley, Dhanyabaad
Saathi bhai dinu bho, Dhanyabaad
Tapai ko prem ra daya, Dhanyabaad
Tapai ko upastithi, Dhanyabaad

KI-SWAHILI

Kwa kila unachotupa, asante
Kwa wanaotuzunguka, asante
Kwa wema wa milele, asante

Uwepo wako mwaminifu, asante



